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Depuis plus de 50 ans, la famille Oreiller 
est heureuse de vous accueillir à Verbier, 
où elle vous propose un séjour inoubliable 
dans ses différents établissements:   
Hôtel Les Chamois, Restaurant Les Chamois 
et Restaurant La Mamotte.

L’hôtel 3 étoiles Les Chamois vous ravira 
par son atmosphère authentique et con-
viviale. Son emplacement exceptionnel, 
en plein cœur de Verbier, vous offre à 
la fois la proximité des activités et une 
grande tranquillité. Que vous soyez 
passionné de sports de plein air ou 
désireux de découvrir le village, tout est 
à seulement deux minutes à pied.

For over 50 years, the Oreiller family 
has been in the business of creating 
unforgettable experiences in Verbier at 
their various establishments:   
Hôtel Les Chamois, Restaurant Les Chamois 
and Restaurant La Mamotte.

Here at our charming 3-star hotel,  
Les Chamois, we welcome you to your 
home away from home. Nestled in the 
heart of Verbier, we offer you a perfect 
balance of exciting outdoor activities and a 
restful retreat. Whether you are passionate  
about sports or exploring the village, 
everything is just a two-minute walk away.

BIENVENUE CHEZ VOUS WELCOME HOME

DEPUIS TROIS GÉNÉRATIONS, LA FAMILLE OREILLER SE CONSACRE À RENDRE VOTRE SÉJOUR AGRÉABLE ET INOUBLIABLE.  
FOR THREE GENERATIONS, THE OREILLER FAMILY HAS BEEN DEDICATED TO ENSURING YOUR STAY IS ENJOYABLE AND MEMORABLE.
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J’ai grandi à Verbier, entouré de montagnes 
et marqué par une passion pour l’hospitalité. 
Avec mes deux sœurs, nous gardons de 
précieux souvenirs de notre enfance au 
restaurant familial, La Marmotte.

Depuis tout petit, le ski alpin de compétition 
a marqué ma vie, me menant aux quatre 
coins du monde. Lorsque ma carrière 
sportive a pris fin, revenir aux racines 
familiales et rejoindre notre hôtel a  
semblé une suite naturelle.

Aujourd’hui, avec ma famille et mon 
équipe, nous nous engageons à vous 
offrir une expérience authentique et 
conviviale.

C’est avec plaisir que nous partagerons 
nos meilleurs conseils pour que votre 
séjour à Verbier soit exceptionnel.

I grew up in Verbier, where my love for the 
outdoors and my passion for hospitality  
shaped my life. Together with my two 
sisters, we have fond memories of our 
childhood in our family’s establishment, 
Restaurant La Mamotte.

From an early age, competitive alpine  
skiing played a major role in my life, taking 
me to all corners of the globe. When my 
sports career came to an end, returning to 
my family roots and joining our hotel felt 
like a natural next chapter.

Today, alongside my family and team, We’re 
committed to offering you a warm and 
memorable experience.

We’re here to provide you with the best  
recommendations to make your stay in 
Verbier truly unforgettable.

UN MOT DE NOTRE DIRECTEUR  
AMI OREILLER

A WORD FROM OUR DIRECTOR  
AMI OREILLER

AMI, DIRECTEUR DE L’HÔTEL LES CHAMOIS DEPUIS 2015. 
AMI, DIRECTOR OF HOTEL LES CHAMOIS SINCE 2015.

AMI LORS DE SES ANNÉES DE SKI DE COMPÉTITION, À LA COUPE 
DU MONDE DE DESCENTE À BEAVER CREEK, COLORADO, EN 2010.
AMI IN HIS COMPETITIVE SKIING DAYS, AT THE DOWNHILL WORLD 

CUP IN BEAVER CREEK, COLORADO, 2010.
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L’Hôtel Les Chamois a été construit 
en 1972 par Hermann Julier, le grand-
père de notre directeur, originaire  
d’Ausserbinn dans le Haut-Valais. Aîné 
d’une famille de 18 enfants, il arrive à 
Verbier à 18 ans et commence à travailler 
comme skiman chez Oreiller Sport. C’est 
là qu’il rencontre Doris, sa future femme, 
et avec qui il décide de fonder cet hôtel.

Depuis lors, l’hôtel témoigne de notre 
histoire familiale. Au fil des années,  
plusieurs membres de notre famille y 
ont travaillé, en faisant un véritable lieu 
de convivialité. Aujourd’hui, la troisième 
génération est à présent aux commandes, 
pour continuer à transmettre les valeurs 
fondatrices qui ont fait la renommée de 
notre établissement.

The Hôtel Les Chamois was built in 1972 
by our director’s grandfather, Hermann 
Julier, originally from Ausserbinn in the 
Upper Valais. The eldest of 18 children, he 
arrived in Verbier at the age of 18 and 
began working as a ski technician at 
Oreiller Sport. It was there that he met 
his future wife, Doris, and together they 
established the hotel.

Since then, the hotel has been a tes-
tament to our family’s history. Over the 
years, many members of our family have 
worked here, creating a true place of 
hospitality. Today, the third generation 
is at the helm, continuing to uphold the 
founding values that have earned the 
hotel its reputation.

NOTRE HISTOIRE OUR STORY

HERMANN AU VOLANT DE SA FAMEUSE RÔTISSERIE EN 1985. 
HERMANN BEHIND THE WHEEL OF HIS FAMOUS ROTISSERIE IN 1985.

BROCHURE DE 1983.
BROCHURE FROM 1983.
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CARTE POSTALE DE 1980
POSTCARD FROM 1980

CARTE POSTALE DE 1975
POSTCARD FROM 1975
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À l’Hôtel Les Chamois, nous privilégions 
l’authenticité, la simplicité et la convivialité 
pour vous offrir un séjour inoubliable. 
Notre cadre chaleureux et chaque détail 
sont pensés pour que vous vous sentiez 
chez vous.

Dirigée par Ami Oreiller, hôtelier de 
troisième génération, notre équipe 
partage avec enthousiasme ses connais-
sances sur Verbier et ses environs, vous 
guidant vers des découvertes uniques. 
Nous valorisons aussi les talents locaux 
– artisans, producteurs et artistes – à 
travers notre cuisine, nos rénovations et 
les œuvres qui embellissent nos espaces.

Vivez un séjour alliant hospitalité et 
authenticité, et repartez avec des souvenirs 
précieux. 

Bienvenue chez vous!

At the Hotel Les Chamois, we focus on 
authenticity, simplicity, and a welcoming  
atmosphere to make your stay truly 
unforgettable. Every detail is designed to 
make you feel at home.

Led by Ami Oreiller, third-generation 
hotelier, our team is passionate about 
Verbier and eager to share local insights 
and hidden gems to help you uncover the 
beauty of the region. We also celebrate 
local talent—artisans, producers, and 
artists—through our cuisine, thoughtful 
renovations, and curated decor.

Experience a stay where hospitality and 
authenticity come together to create 
lasting memories. 

Welcome home!

NOTRE PHILOSOPHIE OUR PHILOSOPHY
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NOS SERVICES
Nous nous engageons à fournir des Nous nous engageons à fournir des 

services de qualité pour rendre votre services de qualité pour rendre votre 
séjour agréable.séjour agréable.

OUR SERVICES
We are committed to providing We are committed to providing 

high-quality services to ensure that you high-quality services to ensure that you 
have a pleasant stay.have a pleasant stay.
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RÉCEPTION 
OUVERT DE 8H À 21H30.OUVERT DE 8H À 21H30.

Nous sommes à votre disposition pour Nous sommes à votre disposition pour 
répondre à vos besoins.répondre à vos besoins.

FRONT DESK 
OPEN FROM 08:00 TO 21:30.OPEN FROM 08:00 TO 21:30.

We are here to assist you with We are here to assist you with 
anything you need.anything you need.

LAUNDRY
A laundry service is available for an  A laundry service is available for an  

additional fee. Please allow a turnaround of additional fee. Please allow a turnaround of 
24 hours.24 hours.

BLANCHISSERIE
Un service de blanchisserie est  Un service de blanchisserie est  

disponible moyennant un supplément, disponible moyennant un supplément, 
avec un délai de 24h.avec un délai de 24h.

HOUSEKEEPING
We provide daily room cleaning.  We provide daily room cleaning.  

Instructions can be found in the bathInstructions can be found in the bathroom.room.

ENTRETIEN DES CHAMBRES
Votre chambre est nettoyée chaque Votre chambre est nettoyée chaque 

jour. Suivez les instructions dans la salle jour. Suivez les instructions dans la salle 
de bain.de bain.

PETIT-DÉJEUNER
LE PETIT-DÉJEUNER EST SERVI DE 7H30 À 10H.LE PETIT-DÉJEUNER EST SERVI DE 7H30 À 10H.

Un petit-déjeuner complet est proposé, Un petit-déjeuner complet est proposé, 
avec des produits locaux et de spécialités.avec des produits locaux et de spécialités.

BREAKFAST
BREAKFAST IS SERVED FROM 7:30 TO 10:00.BREAKFAST IS SERVED FROM 7:30 TO 10:00.

A full breakfast is offered, featuring local A full breakfast is offered, featuring local 
produce and seasonal specialities.produce and seasonal specialities.
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SALLE DE MASSAGE
RÉSERVATION OBLIGATOIRE.RÉSERVATION OBLIGATOIRE.

Au 4ème étage de l’hôtel, notre petite Au 4ème étage de l’hôtel, notre petite 
salle de massage vous offre un espace salle de massage vous offre un espace 
dédié à la détente et à l’évasion. Dans dédié à la détente et à l’évasion. Dans 

une ambiance sereine et apaisante, vous une ambiance sereine et apaisante, vous 
vous sentirez immédiatement plongé vous sentirez immédiatement plongé 
dans un véritable cocon de bien-être.dans un véritable cocon de bien-être.

MASSAGE ROOM
RESERVATION REQUIRED.RESERVATION REQUIRED.

Located on the 4th floor of the hotel, Located on the 4th floor of the hotel, 
our small massage room offers a space our small massage room offers a space 
dedicated to relaxation and escape. In dedicated to relaxation and escape. In 
a serene and soothing atmosphere, you a serene and soothing atmosphere, you 
will immediately feel immersed in a true will immediately feel immersed in a true 

cocoon of well-being.cocoon of well-being.

INTERNET 
Bénéficiez d’un Wi-Fi gratuit et haut Bénéficiez d’un Wi-Fi gratuit et haut 

débit en fibre optique dans tout l’hôtel.débit en fibre optique dans tout l’hôtel.

PARKING
RÉSERVATION OBLIGATOIRE.RÉSERVATION OBLIGATOIRE.

Nous disposons d’un parking pour nos Nous disposons d’un parking pour nos 
clients. Les places sont limitées.clients. Les places sont limitées.

PARKING
RESERVATION REQUIRED.RESERVATION REQUIRED.

We offer parking for our guests.  We offer parking for our guests.  
Spaces are limited.Spaces are limited.

INTERNET
Enjoy free, high-speed fiber optic Wi-Fi Enjoy free, high-speed fiber optic Wi-Fi 

throughout the hotel.throughout the hotel.
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L’hôtel se compose de 21 chambres: 
1 Suite Panorama  
1 Suite Standard 
2 Chambres Familiales 
1 Chambre Double Panorama 
11 Chambres Doubles Supérieures 
2 Chambres Doubles Standard 
2 Chambres Doubles Standard Sans Vue  
1 Chambre Simple
TOUTES NOS CHAMBRES SONT ÉQUIPÉES D’UNE LITERIE  TOUTES NOS CHAMBRES SONT ÉQUIPÉES D’UNE LITERIE  
SUISSE HAUT DE GAMME « SUPERBA » AFIN DE VOUS  SUISSE HAUT DE GAMME « SUPERBA » AFIN DE VOUS  
GARANTIR DES NUITS REPOSANTES.GARANTIR DES NUITS REPOSANTES.

The hotel consists of 21 rooms:  
1 Panorama Suite 
1 Standard Suite 
2 Family Rooms 
1 Panorama Double Room 
11 Superior Double Rooms 
2 Standard Double Rooms 
2 Standard Double Rooms Without a View 
1 Single Room
ALL OF OUR ROOMS ARE EQUIPPED WITH HIGH-QUALITY ALL OF OUR ROOMS ARE EQUIPPED WITH HIGH-QUALITY SWISS SWISS 
BEDDING BY “SUPERBA,” ASSURING YOU A GOOD NIGHT’S REST.BEDDING BY “SUPERBA,” ASSURING YOU A GOOD NIGHT’S REST.

NOS CHAMBRES OUR ROOMS
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SUITE PANORAMA
4 À 5 PERSONNES | RÉNOVÉE EN 2022

Située au 4e étage, notre Suite Panorama 
offre une vue imprenable sur le massif 
du Mont-Blanc. Sa charpente apparente 
et le choix soigné des matériaux créent 

une atmosphère unique – alliant confort, 
authenticité et modernité.

PANORAMA SUITE
4 TO 5 GUESTS | RENOVATED IN 2022

Located on the 4th floor, our Panorama 
Suite offers a breathtaking view of the 

Mont-Blanc massif. The exposed beams 
and carefully-selected materials create 

a unique atmosphere – combining  
comfort, authenticity, and modernity.
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SUITE STANDARD
4 PERSONNES

Située au 1er étage, notre Suite Standard 
bénéficie d’un grand balcon. Avec ses 50 m², 

elle offre un confort optimal.

STANDARD SUITE
4 GUESTS

Located on the 1st floor, our Standard 
Suite features a spacious balcony. With 

50 square meters of space, it ensure 
maximum comfort.
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CHAMBRES FAMILIALES
3 PERSONNES

Nos Chambres Familiales comprennent 
une chambre double et une petite 

chambre simple. Situées côté nord, elles 
disposent d’un petit balcon avec vue sur 
le village et sur les montagnes en direction 
des Attelas. Elles sont idéales pour une 
famille ou pour un séjour entre amis.

FAMILY ROOMS
3 GUESTS

Our Family Rooms consist of one double  
room and one small single room. 

Located on the north side, they include 
small balconies with views of the village 
and the mountains stretching towards 
the Attelas. These rooms are ideal for a 
family getaway or a stay with friends.
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CHAMBRE DOUBLE PANORAMA
2 PERSONNES | RÉNOVÉE EN 2022

Notre Chambre Double Panorama est 
située au 4e étage et bénéficie d’une  

vue imprenable sur le massif du  
Mont-Blanc. Sa charpente apparente  
et le choix minutieux des matériaux 

créent une atmosphère unique – alliant 
confort, authenticité et modernité.

DOUBLE PANORAMA ROOM
2 GUESTS | RENOVATED IN 2022

Located on the 4th floor, our Double 
Panorama Room offers a breathtaking 

view of the Mont-Blanc massif. The 
exposed beams and a careful selection 

of materials create a unique atmosphere 
–  blending comfort, authenticity,  

and modernity.
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CHAMBRES DOUBLES 
SUPÉRIEURES

2 À 3 PERSONNES | RÉNOVÉE EN 2024

Nos Chambres Doubles Supérieures 
jouissent toutes d’un balcon sud avec 
vue sur les montagnes et sur le village. 

D’une superficie généreuse, chaque détail 
a été soigneusement pensé pour offrir 
une expérience unique. Ces chambres 

sont idéales pour les voyageurs en quête 
d’authenticité et de modernité.

SUPERIOR DOUBLE ROOMS
2 TO 3 GUESTS | RENOVATED IN 2022

All our Superior Double Rooms enjoy 
a south-facing balcony with views of 
the mountains and the village. With 

a generous surface area, every detail 
has been carefully considered to offer 
a unique experience. These rooms are 
ideal for travelers seeking authenticity 

and modernity.
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CHAMBRES DOUBLES STANDARD
Nos Chambres Doubles Standard sont 
situées côté est de notre hôtel et ne  

disposent pas de balcon. Leur superficie 
est plus petite par rapport à nos  

chambres doubles supérieures, mais 
elles raviront la majorité d’entre vous. 

Les salles de bain, rénovées en automne 
2024, allient confort et modernité.

STANDARD DOUBLE ROOMS
Our Standard Double Rooms are located 

on the east side of the hotel and do 
not have a balcony. They are smaller in 
size compared to our Superior Double 

Rooms, but will delight most of our 
guests. The bathrooms, newly renovated  

in Autumn 2024, combine comfort  
and modernity.
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CHAMBRES DOUBLE STANDARD 
SANS VUE

Nos Chambres Double Standard Sans 
Vue sont situées côté nord et disposent 
d’un petit balcon. Bien que ces chambres 

n’aient pas de vue et profitent d’une 
lumière naturelle limitée, leur prix  

avantageux en fait l’option idéale pour 
une escapade le temps d’un week-end.

STANDARD DOUBLE ROOMS 
WITHOUT A VIEW

Our Standard Double Rooms Without 
a View are located on the north side 

and feature small balconies. Although 
these rooms have no view and limited 

natural light, their budget-friendly 
price makes them perfect for a  

weekend getaway.



3938

CHAMBRE SIMPLE
Notre Chambre Simple vous ravira par son 
esprit cosy, alliant des matériaux de style 
alpin qui vous offriront une sensation de 

bien-être après une journée en montagne.

Située au premier étage, elle jouit d’un bal-
con orienté à l’est, parfait pour contempler 

le village ainsi que les crêtes de Verbier.

SINGLE ROOM
Our Single Room will delight you with 
its cosy atmosphere, blending alpine-
style materials that provide a sense of 

well-being after a day in the mountains.

Located on the first floor, the room 
features an east-facing balcony, perfect 

for contemplating the village and the 
Verbier peaks.
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NOS RESTAURANTS

OUR RESTAURANTS
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Situé au sein de l’hôtel, Restaurant  
Les Chamois vous accueille dans une 
atmosphère chaleureuse et vous pro-
pose des plats délicieux. 

Nous servons une cuisine traditionnelle 
et variée chaque jour, mettant en avant 
les spécialités valaisannes dans un cadre 
convivial. Par beau temps, profitez d’un 
apéritif ou d’un délicieux repas sur notre 
terrasse ensoleillée, entourée par l’air 
frais de la montagne.
RÉSERVATION VIVEMENT CONSEILLÉE.

Located within the hotel, Restaurant  
Les Chamois welcomes you with a cozy 
atmosphere and delicious meals.

We served both traditional and diverse  
cuisine daily, highlighting Valaisan spe-
cialties in a friendly setting. On sunny 
days, enjoy an apéritif or delicious meal 
on our sunny terrace surrounded by fresh 
mountain air.
A RESERVATION IS RECOMMENDED.

RESTAURANT LES CHAMOIS

WWW.RESTAURANTLESCHAMOIS.CH
+41 (0)27 771 75 25
RESTAURANTLESCHAMOIS@VERBIER.CH
RUE DE MÉDRAN 9A, 1936 VERBIER
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RESTAURANT LA MARMOTTE

Nichée au-dessus de Verbier, loin de 
l’agitation du centre de la station, notre 
Restaurant La Marmotte vous invite 
à découvrir un véritable coin de par-
adis. Nous vous proposons, au gré des 
saisons, des produits locaux soigneuse-
ment sélectionnés. Que ce soit en été ou 
en hiver, venez profiter d’un panorama 
unique tout en savourant nos mets du 
terroir dans une ambiance chaleureuse 
et authentique.
RÉSERVATION VIVEMENT CONSEILLÉERÉSERVATION VIVEMENT CONSEILLÉE

Nestled above Verbier, away from the 
hustle and bustle of the resort center, our 
Restaurant La Marmotte invites you to 
discover a true paradise. We offer locally 
sourced products, carefully selected 
according to the seasons. Whether in 
summer or winter, come enjoy a unique 
panoramic view while savoring our 
regional dishes in a warm and authentic 
atmosphere.
A RESERVATION IS RECOMMENDEDA RESERVATION IS RECOMMENDED

WWW.LAMARMOTTE-VERBIER.COM
+41 (0)27 771 68 34
INFO@LAMARMOTTE-VERBIER.COM
LES PLANARDS, 1936 VERBIER
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passionnés de nature ou amateurs de 
sensations fortes, Verbier offre l’expérience 
inégalée. 

À l’Hôtel Les Chamois, nous pratiquons 
les sports locaux et sommes de véritables  
gourmets. 

Ami et son équipe seront ravis de partager 
leurs coins secrets et leurs adresses 
favorites pour vous faire découvrir la 
région autrement.

Whether with family, friends, nature 
enthusiasts, or adrenaline seekers, Verbier  
offers an unparalleled experience.

At the Hotel Les Chamois, we’re both 
sports fanatics and passionate foodies. 

Ami and his team will be delighted to 
share their hidden gems and their favorite 
spots to help you discover the region from 
a true local’s perspective.

DÉCOUVREZ VERBIER DISCOVER VERBIER
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HIVER
Qui n’a jamais entendu parler du  

mythique domaine de Verbier et de ses  
4 vallées en hiver?  

Des pistes de ski à l’héliski, en passant 
par la randonnée, découvrez des conditions 

et des paysages époustouflants. Les 
petits comme les grands ne seront pas 

en reste avec nos parcours de luge et de 
raquettes.

WINTER
Who hasn’t heard of the legendary 
Verbier and its 4 valleys in winter? 

From ski slopes to heliskiing, and even 
hiking, discover breathtaking landscapes 
and exceptional conditions. All ages can 

enjoy plenty of fun with our toboggan 
runs and snowshoe trails.
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ÉTÉ
Du VTT (cross-country, descente ou 
enduro) à la course en montagne, en 
passant par le golf et les airs, profitez 

du terrain de jeu incroyable que Verbier 
vous offre en été. C’est l’occasion idéale 
de se ressourcer tout en explorant les 
panoramas qui s’offrent à vous, en solo 

ou en famille.

SUMMER

From mountain biking (cross-country, 
downhill, or enduro) to trail running, 

golf, and paragliding, Verbier offers an 
incredible playground in the summer. 

It’s the perfect opportunity to recharge 
while exploring the stunning panoramas, 

whether traveling solo or with family.
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Pour que votre séjour à Verbier soit 
encore plus mémorable, nous avons soi-
gneusement sélectionné des partenaires 
de confiance pour vous faire bénéficier  
d’avantages exclusifs, peu importe le 
sport que vous souhaitez pratiquer. 
Grâce à ces collaborations, vous prof-
iterez d’équipements de qualité et de 
conseils d’experts tout en réalisant des 
économies.

To make your stay in Verbier even more 
memorable, we’ve carefully chosen 
trusted partners to offer you exclusive 
perks, no matter which sport you want to 
enjoy. Through these partnerships, you’ll 
benefit from high-quality gear, expert 
advice, and great savings.

NOS PARTENAIRES OUR PARTNERS
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Envie de sensations fortes? FlyVerbier 
est un incontournable en parapente et 
speed-flying, avec une bonne ambiance 
et des instructeurs expérimentés.
TOUS NOS CLIENTS BÉNÉFICIENT D’UN TARIF PRÉFÉRENTIEL 
SUR LE VOL EN BIPLACE. 

Looking for a thrill? FlyVerbier is a must 
for paragliding and speed-flying, with 
a great atmosphere and experienced 
instructors.
AS A GUEST OF THE HOTEL, YOU’LL ENJOY A SPECIAL RATE 
FOR TANDEM FLIGHTS.

Verbier est réputé pour son freeride et 
son terrain hors-piste. Pour en profiter 
en toute sécurité, nous recommandons  
de vous faire accompagner par un 
guide de haute montagne. Nous serons 
heureux de vous conseiller des guides 
expérimentés.

Verbier is renowned for its freeride and 
off-piste terrain. To fully enjoy these 
activities safely, we recommend being 
accompanied by a high-mountain 
guide. We will be happy to recommend  
experienced guides to assist you.

FLYVERBIER
PARAPENTE / PARAGLIDING

GUIDE DE VERBIER
GUIDE DE MONTAGNE / MOUNTAIN GUIDE

Pour des journées réussies sur les pistes, 
nous avons sélectionné deux partenaires 
de confiance. Que ce soit pour la location  
de matériel ou des conseils adaptés à 
votre niveau, leur équipe expérimentée 
est à votre service.
BÉNÉFICIEZ DE 20% DE RÉDUCTION SUR LA LOCATION. 
CODE PROMO SUR LEUR SITE: HOTELCHAMOIS

For a successful day on the slopes, we’ve 
partnered with two trusted providers. 
Whether you need ski equipment rental 
or advice tailored to your level, their 
experienced team is ready to assist you. 
AS A GUEST, ENJOY A 20% DISCOUNT ON RENTALS.
PROMO CODE ON THEIR WEBSITE: HOTELCHAMOIS

Idéalement située, Backside est le parte-
naire parfait pour vos escapades à vélo, 
que ce soit en e-bike, en cross-country 
ou en enduro.
BÉNÉFICIEZ DE 10% DE RÉDUCTION SUR LA LOCATION.
CODE PROMO: CHAMOIS24

Ideally located, Backside is the perfect 
partner for your cycling adventures, 
whether on an e-bike, cross-country, or 
enduro.
AS A GUEST, ENJOY A 10% DISCOUNT ON RENTALS.
PROMO CODE: CHAMOIS24

PHILIPPE ROUX SPORT 
XTREME SPORT
SPORT D’HIVER / WINTER SPORTS

BACKSIDE
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TRANSPORT PUBLIC
Verbier est facilement accessible en 
train depuis Genève ou Zürich jusqu’au 
Châble. De là, la remontée mécanique, 
reliant Le Châble à Verbier, est ouverte 
de 5h15 à 23h50 et se situe à seulement 
2 minutes à pied de l’hôtel.

PUBLIC TRANSPORTATION
Verbier is easily accessible by train from 
Geneva or Zurich to Le Châble. From 
there, the lift connecting Le Châble to 
Verbier operates from 5:15 to 23h50 and 
is just a 2-minute walk from the hotel.

EN VOITURE
Nous proposons un parking avec des 
places limitées, accessibles uniquement 
sur réservation et selon disponibilité. Si 
notre parking est complet, un parking 
public souterrain se trouve à 3 minutes 
de l’hôtel.

BY CAR
We offer limited parking spaces, reservable 
in advance and subject to availability. If our 
parking is full, a public underground car 
park is located 3 minutes from the hotel.

TRANSPORTS TRANSPORTATION
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NOTRE EMPLACEMENT OUR LOCATION

NOTRE ROADBOOK / OUR ROADBOOK
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Rue de Médran 9A, 1936 Verbier | +41 277 71 64 02 | info@hotel-chamois.chRue de Médran 9A, 1936 Verbier | +41 277 71 64 02 | info@hotel-chamois.ch

www.hotel-chamois.chwww.hotel-chamois.ch


